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Objaśnienia do instrukcji montażu i obsługi PL

MAV

1 Objaśnienia do instrukcji montażu i obsługi
Instrukcja montażu i obsługi opisuje membranowy zawór antylewarowy MAV 
(zwany dalej również „produktem"). Ta instrukcja montażu i obsługi jest dołą-
czona do produktu.
• Nie wolno używać produktu, dopóki nie przeczytasz w całości i nie zrozu-

miesz tej instrukcji obsługi.
• Upewnij się, że instrukcja montażu i obsługi jest zawsze dostępna pod-

czas wykonywania wszelkich prac przy i z użyciem produktu.
• Należy przekazać instrukcję montażu i obsługi oraz wszystkie dokumenty 

dotyczące produktu wszystkim użytkownikom.
• Jeśli uważają Państwo, że instrukcja montażu i obsługi zawiera błędy, 

sprzeczności lub niejasności, przed użyciem produktu należy skontakto-
wać się z producentem.

Instrukcja montażu i obsługi jest chroniona prawem autorskim i może być 
wykorzystywana wyłącznie w zakresie dozwolonym przez prawo. Zastrze-
gamy sobie prawo do zmian.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani nie udziela gwarancji za 
straty i szkody powstałe w wyniku nieprzestrzegania tej instrukcji montażu i 
obsługi oraz nieprzestrzegania przepisów, regulacji i norm obowiązujących w 
miejscu użytkowania produktu.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa PL

MAV

2 Informacje dotyczące bezpieczeństwa
2.1 Ostrzeżenia i klasy zagrożenia

W tej instrukcji montażu i obsługi znajdują się ostrzeżenia, które zwracają 
uwagę na potencjalne zagrożenia i ryzyko. Oprócz instrukcji zawartych w tej 
instrukcji montażu i obsługi należy przestrzegać wszystkich przepisów, norm 
i zasad bezpieczeństwa obowiązujących w miejscu użytkowania produktu. 
Przed użyciem produktu należy upewnić się, że znane są wszystkie przepisy, 
normy i zasady bezpieczeństwa oraz że są one przestrzegane.
Ostrzeżenia w niniejszej instrukcji obsługi są oznaczone symbolami ostrze-
gawczymi i słowami ostrzegawczymi. W zależności od stopnia zagrożenia 
ostrzeżenia są podzielone na różne klasy zagrożenia.

 

UWAGA
Uwaga! Niebezpieczna sytuacja! Nieprzestrzeganie może spowodować 
szkody materialne
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa PL

MAV

2.2 Zastosowanie
Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie jako urządzenie zabezpieczające w 
instalacjach grzewczych zgodnych z normą DIN 4755, w których odcinek 
przewodu ssącego znajduje się poniżej maksymalnego poziomu napełnienia 
zbiornika. Każde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem i 
stwarza zagrożenie.
Produkt nadaje się wyłącznie do następujących mediów:
• oleju opałowego EL zgodnego z normą DIN 51603-1 oraz DIN SPEC 

51603-6, zawierający 0-30% estru metylowego kwasów tłuszczowych 
(FAME) zgodnie z normą EN 14214,

• płynnych paliw zgodnych z normą DIN/TS 51603-8,
• oleju napędowego zgodnego z normą EN 590 zawierający do 7% estru 

metylowego kwasów tłuszczowych (FAME) zgodnie z normą EN 14214,
• biopaliw grzewczych i biodiesla zawierających maksymalnie 30% estru 

metylowego kwasów tłuszczowych (FAME) zgodnie z normą EN 14214.
Produkt można stosować w pomieszczeniach oraz w studzienkach do zbior-
ników podziemnych.
Każde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem i stwarza zagro-
żenie.
Przed użyciem produktu należy upewnić się, że nadaje się on do przewidzia-
nego zastosowania. Należy przy tym wziąć pod uwagę przynajmniej nastę-
pujące kwestie:
• wszystkie przepisy, normy i zasady bezpieczeństwa obowiązujące w 

miejscu pracy,
• wszystkie warunki i dane określone dla tego produktu,
• warunki przewidzianego zastosowania.
Ponadto należy przeprowadzić ocenę ryzyka w odniesieniu do konkretnego, 
zamierzonego zastosowania zgodnie z uznaną procedurą i podjąć odpo-
wiednie, wynikające z jej wyników, wszelkie niezbędne środki bezpieczeń-
stwa. Należy przy tym uwzględnić również możliwe konsekwencje montażu 
lub integracji produktu w systemie lub w instalacji.
Podczas użytkowania produktu wszystkie prace należy wykonywać wyłącz-
nie w warunkach określonych w instrukcji obsługi i na tabliczce znamionowej, 
w ramach określonych danych technicznych oraz zgodnie ze wszystkimi 
przepisami, normami i wytycznymi bezpieczeństwa obowiązującymi w miej-
scu użytkowania.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa PL
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2.3 Niewłaściwe użytkowanie
Produktu nie wolno stosować w szczególności w następujących przypad-
kach i do następujących celów:
• w środowisku zagrożonym wybuchem 

- Podczas pracy w obszarach zagrożonych wybuchem powstawanie 
iskier może prowadzić do wybuchów, pożaru lub eksplozji.

• gdy różnica wysokości między maksymalnym poziomem napełnienia w 
zbiorniku a najniższym punktem przewodu ssącego wynosi ponad 4 m.

2.4 Kwalifikacje personelu
Produkt ten może być montowany, uruchamiany, konserwowany i wycofy-
wany z eksploatacji wyłącznie przez wykwalifikowaną, wyspecjalizowaną 
firmę, która posiada wszystkie wymagane certyfikaty i spełnia następujące 
wymagania:
• Przestrzeganie wszystkich dyrektyw, norm i przepisów bezpieczeństwa 

dotyczących postępowania z substancjami zanieczyszczającymi wodę, 
obowiązujących w miejscu instalacji produktu.

• W Niemczech: Certyfikacja zgodnie z § 62 „Rozporządzenia w sprawie 
instalacji do postępowania z substancjami zagrażającymi wodzie" 
(AwSV) (Rozporządzenie w sprawie instalacji do postępowania z sub-
stancjami zagrażającymi wodzie).

Tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby, które znają i rozumieją treść tej 
instrukcji montażu i obsługi oraz całej pozostałej dokumentacji dotyczącej 
produktu, są uprawnione do pracy przy tym produkcie i użytkowania go.
Osoby te muszą posiadać odpowiednie wykształcenie techniczne, wiedzę i 
doświadczenie oraz być w stanie przewidzieć i wykryć potencjalne zagroże-
nia, które mogą wynikać z użytkowania produktu.
Wszystkie osoby pracujące przy produkcie i użytkujące go muszą być w pełni 
zaznajomione ze wszystkimi dyrektywami, normami i przepisami bezpie-
czeństwa, których należy przestrzegać podczas wykonywania takich prac.

2.5 Środki ochrony osobistej
Zawsze należy stosować wymagane środki ochrony osobistej. Podczas 
wykonywania prac przy produkcie i z jego użyciem należy pamiętać, że w 
miejscu instalacji mogą występować zagrożenia, które nie wynikają bezpo-
średnio z samego produktu.
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Transport i przechowywanie PL

MAV

2.6 Zmiany w produkcie
Należy wykonywać wyłącznie te czynności związane z produktem, które 
zostały wyraźnie opisane wtej instrukcji montażu i obsługi. Nie wolno wpro-
wadzać żadnych zmian w produkcie, które nie zostały opisane w tej instrukcji 
montażu i obsługi.

3 Transport i przechowywanie
Produkt może ulec uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego transportu lub 
przechowywania.

UWAGA
NIEPRAWIDŁOWA OBSŁUGA
• Należy upewnić się, że podczas transportu lub przechowywania produktu 

zachowane są określone warunki otoczenia.
• Do transportu produktu należy używać oryginalnego opakowania.
• Produkt należy przechowywać w czystym i suchym miejscu.
• Należy upewnić się, że produkt jest chroniony przed wstrząsami i uderze-

niami podczas transportu oraz przechowywania.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować uszkodzenie 
sprzętu.
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Opis produktu PL
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4 Opis produktu
4.1 Konstrukcja

A. Otwór do wyrównywania 
ciśnienia w membranie

B. Przyłącze przewodu 
ssącego od strony zbi-
ornika

C. Skala określająca zakres 
wysokości bezpiecznej

D. Pokretło regulacyjne
E. Miejsce do plombowania
F. Przyłącze przewodu 

ssącego od strony palnika

Rys. 1: Konstrukcja

D

C

BF

A

E
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Opis produktu PL
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4.2 Wymiary

4.3 Funkcja
Gdy pompa zasysa paliwo, podciśnienie w urządzeniu powoduje otwarcie 
membrany, dzięki czemu paliwo może dotrzeć do odbiornika.Gdy pompa się 
zatrzymuje lub przewód ssący ulega nieszczelności, membrana w urządze-
niu zamyka przewód ssący między zbiornikiem a pompą.
Urządzenie działa jako jednostronny zawór bezpieczeństwa. Gdy paliwo się 
rozszerza, urządzenie odpiera ciśnienie w kierunku zbiornika.

4.4 Dopuszczenia i certyfikaty
Certyfikaty:
• Ogólne dopuszczenie budowlane Z-65.50-415.

 

Rys. 2: Wymiary

Ø 70 mm

56 mm

10
1

m
m
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Opis produktu PL

MAV

4.5 Dane techniczne
Parametr Wartość
Dane ogólne
Wymiary wraz z izolacją Ø 70 x 101 mm
Waga 0,35 kg
Przyłącze przewodu ssącego G 3/8 z obu stron
Wysokość bezpieczna 1 ... 4 m
Przepływ oleju  220 l/h
Szczelność do -1 bar
Ciśnienie próbne max 6 bar
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia -25 ... 40°C
Temperatura medium -25 ... 40°C



 10

Montaż PL

MAV

5 Montaż
5.1 Przygotowanie do montażu

 Upewnij się, że zamontowany produkt jest łatwo dostępny i można z 
niego swobodnie korzystać.

 Należy upewnić się, że różnica wysokości między produktem a najniż-
szym punktem przewodu zasilającego (wysokość bezpieczna) wynosi 
maksymalnie 4,0 m.

 

A. Miejsce montażu pro-
duktu

B. Wysokość bezpieczna
C. Filtr oleju opałowego

Rys. 3: Przygotowanie do montażu

A

B

C
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Montaż PL

MAV

5.1.1 Wymiarowanie przewodu ssącego (maksymalna długość 
przewodu)
Należy upewnić się, że średnica wewnętrzna przewodu ssącego 

wynosi co najmniej 4 mm.
Przepływ Ø wewn. 

rury
Wysokość ssania H [m]

1,5 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0
<2,5 kg/h 
(3 l/h) Ø 4 mm 32 26 19 13 7 1

Maksymalna 
długość prze-
wodu ssącego
 [m]

5 kg/h 
(6 l/h) Ø 4 mm 10 8 6 4 2 1

7,5 kg/h 
(9 l/h)

Ø 4 mm 10 8 6 4 2 0
Ø 6 mm 54 43 33 22 12 1

10 kg/h 
(12 l/h)

Ø 4 mm 8 6 4 3 1 0
Ø 6 mm 40 32 25 17 9 1

15 kg/h
(18 l/h) Ø 6 mm 27 21 16 11 6 0

20 kg/h
(24 l/h)

Ø 6 mm 20 16 12 8 4 0
Ø 8 mm 64 52 39 26 14 1
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Montaż PL

MAV

5.2 Montaż produktu
 Upewnij się, że produkt zostanie zamontowany na przewodzie ssącym 

powyżej maksymalnego poziomu napełnienia zbiornika.
 Upewnij się, że produkt zostanie zamontowany, w miarę możliwości, w 

najwyższym punkcieprzewodu ssącego.
 Upewnij się, że produkt nie jest narażony na obciążenia mechaniczne i 

naprężenia.
 Sprawdź, czy kierunek przepływu jest prawidłowy.

•  Położenie montażowe jest dowolne.
 

A. Przewód ssący ze zbi-
ornika

B. Kierunek przepływu
C. Przewód ssący do odbi-

ornika

Rys. 4: Montaż

A B C
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Montaż PL

MAV

Montaż w przypadku częściowo samoblokującego przewodu ssawnego
 Należy upewnić się, że samoblokujące przewody ssące biegną od zbior-

nika do produktu w górę.
 Należy upewnić się, że produkt zostanie zamontowany w przewodzie 

ssącym powyżej maksymalnego poziomu napełnienia zbiornika.
 Upewnij się, że produkt zostanie zamontowany pomiędzy samoblokują-

cym się przewodem ssącym a urządzeniem odbiorczym.
 Jeśli to możliwe, należy zamontować produkt w najwyższym punkcie 

przewodu ssącego.
 

A. Urządzenie odbiorcze
B. MAV
C. Przewód ssący 

samoblokujący
D. Zbiornik paliwa

Rys. 5: Montaż w przypadku częściowo samoblokującego przewodu ssącego

DA CB
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Montaż PL
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5.3 Odpowietrzenie przewodu ssącego
Przed uruchomieniem lub podczas prac konserwacyjnych należy odpo-
wietrzyć przewód ssący.

3. Ustaw wysokość zabezpieczenia (patrz rozdział "Ustawienie bezpiecznej 
wysokości").

4. Zamocuj plombę, aby zabezpieczyć ustawioną wartość (patrz rozdział 
"Ustawienie bezpiecznej wysokości").

UWAGA
NIEPRAWIDŁOWE UŻYCIE
• Po osiągnięciu ogranicznika nie należy dalej obracać pokrętła na siłę.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować szkody materialne.

 

1. W celu przeprowadzenia 
prac konserwacyjnych 
należy usunąć plombę.

2. Przekręć pokrętło (B) i 
ustaw pierścień skali w 
pozycji „Entlüften/Odpow-
ietrzanie/Vent/Aerer” (A).

Rys. 6: Ustawienie „Odpowietrzanie”

A

B
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Montaż PL
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5.4 Ustawienie bezpiecznej wysokości
 

A. Miejsce montażu 
produktu

B. Wysokość bez-
pieczna, maksy-
malnie 4,0 m

C. Filtr oleju 
opałowego

D. Odpowietrznik 
oleju opałowego

E. Odbiornik 
(np.pompa oleju)

Rys. 7: Wysokość bezpieczna = różnica wysokości między produktem a najniższym 
punktem przewodu zasilającego

 

1. Oblicz wysokość bezpiec-
zną.

2. Za pomocą pokrętła (B) 
należy ustawić ustaloną 
wartość na pierścieniu 
skali (A).

3. Zamocuj plombę (C), aby 
zablokować ustawioną 
wartość.

4. Zachowaj dokumentację 
dotyczącą prawidłowego 
montażu i regulacji pro-
duktu (patrz rozdział 
"Zaświadczenie 
eksperta").

Rys. 8: Zamocowanie plomby

A

B

C

D E

B

A

C
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Konserwacja PL
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6 Konserwacja
6.1 Częstotliwość przeglądów

1. Co najmniej raz na pięć lat należy przeprowadzić kontrolę działania (patrz 
rozdziały „Kontrola działania bez armatury kontrolnej” oraz „Kontrola dzia-
łania zarmaturą kontrolną”).

2. Proszę udokumentować wyniki kontroli działania w „Protokole kontroli 
działania urządzenia zabezpieczającego przed podniesieniem”.
- Protokół ten można znaleźć w Internecie pod adresem www.afriso.com.

6.1.1 Kontrola działania bez armatury kontrolnej
Upewnij się, że zbiornik jest pełny.
Sprawdź czy wysokość bezpieczna jest prawidłowo ustawiona.
Przed przeprowadzeniem testu działania należy upewnić się, że pompa 

pracuje przez około jedną minutę.
- Podczas testu działania pompa musi pracować.

1. Należy zasymulować przerwanie przewodu w najniższym punkcie 
przewodu ssącego, odłączając wąż od filtra oleju opałowego, który pro-
wadzi do pompy. Alternatywnie można otworzyć zawór kontrolno-spu-
stowy na filtrze oleju AFRISO.

- Po przeprowadzeniu symulacji pęknięcia przewodu nie może docho-
dzić do wycieku paliwa ze zbiornika.

Możliwe błędy podczas testowania działania

Jeśli ze zbiornika nie wycieka paliwo, produkt działa prawidłowo. 
Jeśli paliwo nadal wycieka, należy wymienić produkt.
2. Podłącz wąż do filtra oleju opałowego lub podłącz armaturę kontrolną 

do filtra AFRISO. 
- Połączenie między filtrem oleju opałowego a wężem musi być 

szczelne.

Problem Możliwa przyczyna Naprawa
Kończy
się paliwo

Pokrętło znajduje się w 
pozycji: Odpowietrzanie

Ustaw wysokość bezpieczną i 
zamocuj plombę na produkcie

Ustawiona wysokość 
bezpieczna jest zbyt 
niska

Sprawdź i skoryguj wysokość 
bezpieczną
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Konserwacja PL
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6.1.2 Test funkcjonalności za pomocą armatury kontrolnej
Test działania z armaturą kontrolną można przeprowadzić przy dowolnym 
poziomie napełnienia.
Instrukcja obsługi znajduje się w zestawie z armaturą kontrolną.

6.2 Odcięcie przepływu przez produkt
Aby przeprowadzić prace przy przewodzie ssącym, należy odciąć dopływ 
produktu.

3. Po zakończeniu prac przy przewodzie ssącym należy ustawić wysokość 
bezpieczną (patrz rozdział "Ustawienie bezpiecznej wysokości").

4. Zamocuj plombę, aby zabezpieczyć ustawioną wartość (patrz rozdział 
"Ustawienie bezpiecznej wysokości").

 

1. Zdejmij plombę.
2. Przekręć pokrętło (B) i 

ustaw pierścień skali na 
pozycję „Absperren/Zam-
knij/Close/Fermer” (A).

Rys. 9: Ustawienie „Zamknij”

A

B
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Konserwacja PL
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6.3 Wykorzystanie na obszarach zagrożonych powodzią
Produkt nadaje się do stosowania na obszarach zagrożonych powodzią i jest 
odporny na ciśnienie wody do 10 mH2O (ciśnienie zewnętrzne 1 bar).

UWAGA
PRODUKT NIE DZIAŁAJĄCY
• Należy upewnić się, że produkt zostanie wymieniony po wystąpieniu pow-

odzi.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować szkody materialne.



 19

Usuwanie usterek PL
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7 Usuwanie usterek
Usterki, których nie da się usunąć za pomocą środków opisanych w tym roz-
dziale, mogą być usuwane wyłącznie przez producenta lub wykwalifikowany 
personel.
Problem Możliwa przy-

czyna
Rozwiązywanie problemów

Nie da się dokręcić 
wlewu oleju lub często 
się odłącza

Połączenia gwin-
towane między pro-
duktem a 
urządzeniem odbi-
orczym są 
nieszczelne

Sprawdź wszystkie powierzch-
nie uszczelniające pod kątem 
uszkodze
Uszczelnij przewód ssący
Zamknij zawór odcinający na 
armaturze poboru paliwa i prze-
prowadź próbę podciśnieniową 
(co najmniej -0,6 bar) na 
przyłączu dopływowym filtra 
oleju opałowego lub odpowie-
trznika oleju opałowego

Pompa nie 
wytwarza 
wystarczającego 
podciśnienia

Przeprowadź próbę ciśnienia 
ssania na pompie. Pompa musi 
wytworzyć ciśnienie co najm-
niej -0,4 bar

Hałas Pompa nie 
wytwarza 
wystarczającego 
podciśnienia

Przeprowadź próbę ciśnienia 
ssaniana pompie. Pompa musi 
wytworzyć ciśnienie co najm-
niej -0,4 bar

Poduszka powie-
trzna w przewodzie 
ssącym

Uszczelnij przewód ssący
Uruchom instalację przy użyciu 
zewnętrznej pompy ssącej, 
która pozwoli na całkowite 
opróżnienie przewodu

Przewód ssący o 
zbyt dużym prze-
kroju (DIN 4755)

Poprowadź prawidłowo prze-
wód ssący (patrz rozdział 
"Wymiarowanie przewodu 
ssącego (maksymalna długość 
przewodu)"

Inne usterki - Skontaktuj się z: infolinią ser-
wisową AFRISO
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8 Wyłączenie z eksploatacji, złomowanie
Produkt należy utylizować zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi dyrekty-
wami, normami i przepisami bezpieczeństwa.
1. Zdemontuj produkt (zgodnie z rozdziałem "Montaż", postępując w odwrot-

nej kolejności).
2. Zutylizuj produkt.

9 Zwrot produktu
Przed zwrotem produktu prosimy o kontakt (service@afriso.de).

10 Gwarancja
Informacje na temat gwarancji można znaleźć w naszych warunkach ogól-
nych na stronie www.afriso.com lub w umowie kupna.
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11 Części zamienne i akcesoria 

Produkt 

Części zamienne i akcesoria 

UWAGA
NIEODPOWIEDNIE CZĘŚCI
• Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów pro-

ducenta.
Nieprzestrzeganie tej instrukcji może spowodować szkody materialne.

Nazwa produktu Art.-Nr Ilustracja
Membrany zawór antylewarowy MAV 20139

Nazwa artykułu Art.-Nr
Złączki zaciskowe z płaską uszczelką miedzianą G3/8 
x 6

20507

Złączki zaciskowe z płaską uszczelką miedzianą G3/8 
x 8

20504

Złączki zaciskowe z płaską uszczelką miedzianą G3/8 
x 10

20505

Złączki zaciskowe z płaską uszczelką miedzianą G3/8 
x 12

20506

Armatura do testowania zaworu antylewarowego 20239



 22

Załącznik PL

MAV

12 Załącznik
12.1 Zaświadczenie eksperta

Niniejszym potwierdza się, że montaż zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi, 
uruchomienie oraz kontrola działania produktu zostały przeprowadzone pra-
widłowo.

Wysokość zabezpieczenia: ________m

Firma specjalistyczna: 
__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________

Operator: 
__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________
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Miejsce instalacji:
__________ ________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________
Data, podpis
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Ogólne dopuszczenie budowlane (Niemcy)
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